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The text is largely from Page’sSappho and Alcaeus. Meter: sapphic stanza.

o„ m�n „pp»wn strÒton, o„ d� pšsdwn,

o„ d� n£wn fa‹s’ ™pˆ g©n mšlainan

œmmenai k£lliston: œgw d� kÁn’ Ôt-

tw tij œratai.4

p£ncu d’ eÜmarej sÚneton pÒhsai

p£nti toàt’ , ¢ g¦r pÒlu perskšqoisa

k£lloj ¢nqrèpwn 'Elšna tÕn ¥ndra

tÕn pan£riston8

kall…pois’ œba ™^ j Tro�an plšoisa

kwÙd� pa‹doj oÙd� f…lwn tok»wn

p£mpan ™mn£sqh, ¢
^

ll¦ par£gag’ aÜtan

]san12
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1
ο� = ο�. ο� µ�ν ... ο� δέ, “some... others...” with the main verb in line 2,φα�σ(ι).

�ππεύς έως Ð gen.pl.horseman; knight. στρότον = acc.sg.m.στρατός Ð army. πέσδων =
gen.pl.πεζός Ð army,a land force rather than sea.

2
ναàς ¹ gen.pl. (cf. Epicνηών) ship. φα�σι = φᾱσί they say. γÁ γÁς ¹ acc.earth. µέλᾱς

µέλαινα µέλᾰν black.
3
�µµεναι = pres.inf. ε�ναι to be. �γω δ� “but I say it is...” κÁνο = �κε�νο that. Ôττω =

Óτου neut.gen.sg ofÓστις whatever, whoever.
4
τις someone. �ρᾱται = �ρηται 3.sg. subjunctive of�ρᾰµαι to love+ gen.

5
πάνχῠ entirely. εÙµαρής ές convenient, easy;+ inf. easy to ... συνετός ή όν intelligible;

intelligent. πόησαι = ποίησαι, aor.inf. ofποιέω make.
6
πάντι = παντί, dat.sg. ofp©j. ¢ = ¹. πόλυ = πολύ adverbial. περ-σκέθοισα

aor.act.part. nom.sg.f.,περι-έχω surpass.
7
κάλλος εος τό beauty, acc. of respect withπερσκέθοισα. 'Ελένα = `Ελένη Helen of Troy.

8
πανάριστος ον best of all.

9
καλλίποισα = κατα-λιποàσα aor.fem.part.κατα-λείπω leave behind; abandon, forsake.

�βᾱ = �βη. πλέω pres.fem.part.sail.
10
κωÙδ� = κα� οÙδέ. τοκεύς έως Ð gen.pl.father, parent.

11
πάµπαν wholly, altogether. µιµνήσκω aor.pass.remind;mid. and pass.remember+ gen.

παράγαγε = παρήγαγε aor.παρ-άγω lead aside, lead to. αÜταν = αÙτήν.

1



It must be Aphrodite who led Helen away, but that is missing from the text. Page
suggests for 12–13αÜτικ’ �δοισαν | Κύπρις· εÜκαµπτον γάρ ... (�δοισαν= �δοàσαν,
εÜκαµπτος ον flexible, pliant).

]ampton g¦r [
] ... koÚfwj t[ ]ohs. [.]n.

.. ]me nàn 'Anaktor…aj Ñnšmnai-

s’ oÙ pareo…saj:16

t©j ke bollo…man œratÒn te b©ma

k¢m£rugma l£mpron ‡dhn prosèpw

À t¦ LÚdwn ¥rmata kaˆ panÒploij

pesdom£centaj.20

14
κούφως (?) lightly.

15
'Ανακτορία gen.sg. Ñνέµναισε = ¢νέµνησε 3sg.aor.¢να-µιµνήσκω remind+ gen. or+ acc.

16
παρεοίσας = παρούσας pres.part. f.gen.sg.πάρ-ειµι (ε�µί) be present, be near.

17
τ©ς = τÁς, here a pronoun,her, possessive withβ©µα and ¢µάρυγµα. βολλοίµᾱν =

βουλοίµην want, will, with ½ (l.19) prefer (... rather than...). “I would rather...” �ρατός ή όν

lovely, charming. β©µα = βÁµα step; footfall.
18
κ¢µάρυγµα = κα� ¢µάρυγµα. ¢µάρυγµα τό sparkle, radiance. λαµπρός ά όν bright,

splendid. �δην = �δε�ν, aorist infinitive ofε�δον see. πρόσωπον τό gen.sg.face; likeness.
19
Λῡδός Ð a Lydian. ¤ρµα µατος τό chariot. πάνοπλος ον acc.pl.m.in full armor.

20
πεζοµαχέω fight on land; a pres.act.part., an accusative plural likeπανόπλοις — supply

¥νδρας for sense.
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